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Hecho en Roma, el veintinueve de octubre del dos mil cuatro. 

V ím  dne dvacátého devátého íjna dva tisíce ty i

Udfærdiget i Rom den niogtyvende oktober to tusind og fire. 

Geschehen zu Rom am neunundzwanzigsten Oktober zweitausendundvier. 

Kahe tuhande neljanda aasta oktoobrikuu kahekümne üheksandal päeval Roomas 

µ , .

Done at Rome on the twenty-ninth day of October in the year two thousand and four. 

Fait à Rome, le vingt-neuf octobre deux mille quatre. 

Arna dhéanamh sa Róimh, an naoú lá fichead de Dheireadh Fómhair sa bhliain dhá mhíle is a ceathair 

Fatto a Roma, addi' ventinove ottobre duemilaquattro. 

Rom , divi t kstoši ceturt  gada divdesmit dev taj  oktobr

Priimta du t kstan iai ketvirt  met  spalio dvidešimt devint  dien  Romoje  

Kelt Rómában, a kétezer-negyedik év október havának huszonkilencedik napján  

Mag mul f'Ruma fid-disa' u g oxrin jum ta' Ottubru tas-sena elfejn u erbg a

Gedaan te Roma, de negenentwintigste oktober tweeduizendvier. 

Sporz dzono w Rzymie dnia dwudziestego dziewi tego pa dziernika roku dwutysi cznego czwartego  

Feito em Roma, em vinte e nove de Outubro de dois mil e quatro 

V Ríme dvadsiatehodeviateho októbra dvetisícštyri  

V Rimu, devetindvajsetega oktobra leta dva tiso  štiri 

Tehty Roomassa kahdentenakymmenentenäyhdeksäntenä päivänä lokakuuta vuonna kaksituhattaneljä. 

Som skedde i Rom den tjugonionde oktober tjugohundrafyra. 
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Han firmado asimismo la presente Acta final, en su condición de Estados candidatos a la adhesión a la Unión Europea, 

observadores ante la Conferencia: 

Tento záv re ný akt rovn ž podepsali pozorovatelé p i Konferenci, jakožto státy kandidující na p istoupení k Evropské 

unii: 

Følgende observatører ved konferencen har ligeledes undertegnet denne slutakt i deres egenskab af kandidatstater til 

Den Europæiske Union: 

Als Beobachter bei der Konferenz haben in ihrer Eigenschaft als Kandidaten für den Beitritt zur Europäischen Union 

ferner diese Schlussakte unterzeichnet: 

Käesoleva lõppakti on allkirjastanud Euroopa Liidu kandidaatriikide esindajatena ka konverentsi vaatlejad: 

,

, :

The following have also signed this Final Act, in their capacity as candidate States for accession to the European Union, 

having been observers to the Conference: 

Ont également signé le présent acte final, en leur qualité d'États candidats à l'adhésion de l'Union européenne, 

observateurs auprès de la Conférence: 

Shínigh na breathnóirí seo a leanas ag an gComhdháil an Ionstraim Chríochnaítheach seo freisin ina gcáil mar Stáit 

iarrthacha don Aontas Eorpach : 

Hanno altresì firmato il presente atto finale, in qualità di Stati candidati all'Unione europea, osservatori nella 

Conferenza 

Šo Nobeiguma aktu k  Eiropas Savien bas pievienošan s kandid tvalstu vad t ji ir parakst juši ar  š di Konferences 

nov rot ji: 

Baigiam j  akt  taip pat pasirašo  Europos S jung  stojan ios valstyb s kandidat s, Konferencijos steb tojos: 

Ezt a záróokmányt a Európai Unió tagjelölt államaiként, amelyek a Konferencián megfigyel ként vettek részt, a 

következ k is aláírták: 

Iffirmaw ukoll dan l-Att Finali, fil-kapa ità tag hom ta' Stati kandidati ta' l-Unjoni Ewropea, b ala osservaturi g all-

Konferenza: 

Deze Slotakte is tevens ondertekend door de volgende kandidaat-lidstaten van de Europese Unie, waarnemers bij de 

Conferentie: 

Niniejszy Akt Ko cowy zosta  równie  podpisany przez Pa stwa kandyduj ce do przyst pienia do Unii Europejskiej, 

b d ce obserwatorami przy Konferencji: 

Assinaram igualmente a presente Acta Final, na qualidade de Estados candidatos à adesão à União Europeia, 

observadores na Conferência: 

V postavení štátov uchádzajúcich sa o pristúpenie k Európskej únii a v postavení pozorovate ov na konferencii 

podpísali tento závere ný akt : 

To sklepno listino so kot države kandidatke za pristop k Evropski uniji in kot opazovalke Konference, podpisali tudi  

Tämän päätösasiakirjan ovat Euroopan unionin jäsenehdokasvaltioina allekirjoittaneet myös konferenssiin tarkkailijoina 

osallistuneet: 

Nedanstående observatörer vid konferensen har, i sin egenskap av kandidatstater inför anslutning till Europeiska 

unionen, likaledes undertecknat denna slutakt:
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